Car(ta) investiture nomine locationis

 1269 settembre 15, "in mo(n)nasterio <Sancti Abondii>"
Insieme a numerosi confratelli l'abate di S. Abbondio Guglielmo "Laviçarius" dà in locazione a Pagano del fu Guglielmo "de Olçate" un mulino con immobili annessi sito presso il muro del brolo del monastero, per un canone annuo di quattordici some di frumento e sei di mistura da corrispondersi mensilmente in quantitativi determinati, oltre a venti soldi di denari nuovi, una libbra di pepe e due capponi da versarsi a s. Martino. 
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 58 [A].  Regesto del sec. XVIII su camicia cartacea probabilmente un tempo contenente A, ora in ASMi, Religione, cart. 3464 (con data errata 1269 5 gennaio) (?). 
Pergamena in stato di conservazione complessivamente buono.  Rigatura e marginatura.  Sul verso, di mano del notaio Guido, con iniziali allungate ed ornate, precedute da un altro disegno ornamentale pure ornato, "Car(ta) investiture facte per dominum Guilielmum Laviçarium abbatem | mo(n)nasterii Sancti Abondii de C(umis) P[a]gano mulina|rio de molandi[no] in quo modo stat", cui altra mano di poco successiva ha aggiunto "iuxta brolium mon(asterii)"; e numerazione d'archivio moderna.
La forte discrepanza fra le date espresse nell'originale e nel regesto settecentesco fa dubitare che il secondo si riferisca veramente al primo: tuttavia la totale concordanza degli altri elementi (attori, luoghi, termini e durata del contratto, canone d'affitto) ha indotto a proporre tale possibilità (non potendosi comunque escludere del tutto, a rigore, la scomparsa di un altro documento risalente veramente al 5 gennaio ed ora perduto). 
(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo sexageximo nono, die dominico quinto decimo intrante sete(m)pr(e), indic(ione) terciadecima.  Dominus Guilielmus Laviçarius Dei gra(cia) abbas mona|sterii Sancti Abondii Cumani, et cum eo donus Honricus Rusca et donus Guido de Gigo et donus Albertus de Casella et donus Mar(tinus) Cavillinus (a) de Mendrixio et donus Mar(tinus) de Cuçago | et donus Fomaxius de Salice et donus Albertus  Sugius et Guilliçollus Laviçarius et donus Duxollus Laviçarius, omnes mo(n)nachi et confratres dicti mo(n)nasterii, nomine ipsius mo(n)nasterii et | conventus investiver(unt) nomine locationis ad fictum faciendum Paganum mullinarium filium condam Guilielmi de Olçate; nominat(ive) de molandino cum aqueductibus et | ripis et iuribus eius, et cum vinea et terra et orto et prato et domibus, iacent(e) in valle Cumana iusta murum brolli dicti mo(n)nasterii, et quod us<us> est tenere ad fictum ab ipso | mo(n)nasterio.  Ita ut amodo in antea dictus Paganus et eius heres habeant et teneant predictum molandinum cum predictis rebus superius nominatis et locatis hinc ad viginti annos | proximos conpletos, sine contradictione suprascriptorum dominorum abbatis et confratrum et eorum successorum; oblig(ando) dic(ti) dominus abbas et mo(n)nachi omnia bona dicti mo(n)nasterii et conventus pig(no)ri suprascripto Paga|no defendere et guarentare ei usque ad suprascriptum terminum viginti annorum ab omni persona, colegio et universitate, suis exspensis et sine da(m)pnis et exspensis dicti Paga|ni et eius heredum.  Et pro predictis rebus locatis et investitis dictus Paganus promixit oblig(ando) omnia sua bona pig(no)ri presencia et futura suprascripto domino abbati recipienti nomine et ad partem dicti | mo(n)nasterii et conventus dare et solvere et consignare ei ad ipsum mo(n)nasterium omni anno somas quatuordecim formenti et somas sex mesture, silicet quartarios novem formen|ti omni mense et in mense nove(m)br(e) quartarios tredecim, et omni mense quartarios quatuor mesture, et in festo sancti Martini sol(idos) viginti denariorum novorum, et libram unam piperis, et | caponos duos; et predicta blava omnia bona et sica, ad mensuram Cumanam.  Et eo modo et forma, et acto et pacto inter eos, quod dictus Paganus debet tenere aptatum dictum mola(ndinum) | lignaminis et rebus, et rugiam mondatam, suis exspensis et sine da(m)pnis et exspensis dicti mo(n)nasterii et conventus; salvvo et eo acto et pacto et convento inter eos, quod dictus dominus | abbas debet tenere aptatum et coopertum tectum ipsius molandini, suis exspensis et sine da(m)pnis et exspensis dicti Pagani, usque ad predictum terminum. Et dimitendo ipsum molandinum | ita aptatum sic(ut) modo est bonum et aptatum, in laude bonorum hominum (b).

Quia sic inter eos convener(unt).  Actum in predicto mo(n)nasterio.  Unde plures car(te) uno tenore fieri rogate sunt.  Interfuer(unt) ibi testes rogati Ardricus filius condam Petratii de | Olda molinarius de Cum(is) qui stat ad Sanctum Abondium et Ambroxius de Casina filius condam Petri de Nesio qui stat Casine de Cum(is) et Iacobus coqus ipsius mo(n)nasterii filius condam Iohannis | de Carono.

(SN)  Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus filius condam ser Andree de la Folla hanc car(tam) rogatu suprascriptorum contrahen(tium) tradidi et scripsii.  
(a) Così A.          (b) dimitendum - hominu(m) aggiunto dallo stesso notaio nello spazio rimasto libero nell'ultima parte della riga e poi nell'interlineo successivo (esprime comunque un obbligo dell'investito e non dell'investitore). 

(R.P.C.)
